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Fran Levec.
(Glej 17. berilno wajo: ,Cerkvica®.)

Fran Levec se je rodil na JeZici na Kranjskem 1846.1. Uil se je v Ljubljani in na
Dunaji ter je zdaj profesor na ljubljanski vi&ji realki. UZé kot dijak je zlagal miéne pesni, ka-
tere je priobéeval v razliCnih slovenskih ¢asopisih. Ko je Stritar 1870. 1. jel izdavati Dunajski
.Zvon*, podpiral ga je Levec z lepimi svojimi pesnimi, a pozneja leta je priobleval v
JLvonu® jako znamenite opise ,odli¢nih pesnikov in pisateljev slovenskih®,
Ko je bival kot gimnazijalni utitelj v Gorici, priob&il je knjiZico: ,Valentin Stanic®,
v kateri opisuje Zivenje in delovanje Gorifkega pesnika in pisatelja Stanila; bas ta tas
je Levec tudi marljivo podpiral Goriski list ,Sota®. Za ,DruZbo sv. Mohora® je kaj
spretno opisal pokojnega vrlega rodoljuba dr. J. Bleiweisa. To pesnico, ,Cerkvica“,
katero smo ti &itali, zloZil je Levec Se kot dijak; v IV, Berilu pa bodemo Gitali krasno
Levievo pesen ,Na planine®.

To, in marsikaj druzega je prioblil Fran Levee. Zdaj ureduje znani ,Ljubljanski
Zvon®. Levec je iskren slovensk redoljub in kot uéitelj priljubljen in spoStovan moZ.

(Dalje prih.)

Enjifevatve.

Crtice o knjigi ,Slovenska slovnica® z naukom, kakd se pidejo pisma in opravilni sestavki.
Spisal Peter Konénik. Na Dunaji. Ve k. zaloZbi &olskih lnjig. 1583. Cena 50 kr. (Tone Brezovnik.)

Ko sta 1878, in 1870, L izighi kojigi ,Zaéetnica in Prvo Berilo za ljudske %ole, spisal Iv.
Miklogi¢® in ;Drugo Berilo in slovnica za ljudske Zole*, pozdravil sem ju v ,Slov. Narodu® z ve-
likim veseljem, kot prvi zadetek k izdavanjn nam toliko potrebnih Solskih knjig. In nisem se varal
iakrat! Dobremu zadetkn pridruzilo se jo dobro nadaljevanje. Ze 1880. L prineslo nam je Tretje
Berilo za ljudske &ole®, 1888, L pa ,Cetrto Berilo za ljudske in nadaljevalue Sole®, Takd je
slovensko uéiteljstvo hilo preskrbljeno z dobrimi berili; treba je bilo le Be dobre, po novih nafrtih in
tirjatvah zdanjega Zolstva osnovane slovnice kot voditeljice k veemu jezikoslovnemu ponkw. Tudi to
nam je preskrbel marljivi spisatelj Druzega, Tretjega in Cetrtega berila g P. Konénik, zdanji royv-
natelj Celjake gimmnazije, ter také svojemn prekoristnemn delovanjn napravil lep, dostojen zvrietek.
Letos je namre¢ izisld tedaj imenovana kojiga, katero vsak utitelj veselo pozdravlja, kujiga, katere
smo v lokjo dosego predpisanega ufnega smotra Zivo potrebovali

Pa kakor vsaka re¢, ima tudi ta nova slovoica svoje zagovornike in svojo — nasprotnike, Ne-
katerim je preutens (l), drugim precbirna. A kdo pa more trditi, da se morn pa veaki Soli vse
proufiti, kar nam kage knjign! Pisatelj sam mends tega ni mislil, nego kij in koliko to propustil je
previdoemn uditelju, kateri naj si tvarino za svojo polrebo sam uredi

Tudi Cetrtemu Berilu predbaciva se preobfirnost, A zdi se mi, da oni, kateri to trdijo, pre-
sojujejo knjigi le s svojega staliféa. Premisliti pn moramo, da imamo razen eno- in dvorazrednic
tudi Ze tri-, évetero- in celd peterorazredne redne in pa kmetijske in obrinijske dadaljevalne slovenske
fole. In todi za te sta ti knjigi nnmenjeni. Pitlo &tevilo slovenskih ljudskih %ol pa ne dopubsa nadim
pisateljem zo vysako lkategorijo Sol izdati posebne knjige, kakor je to n. pr. pri Nemcih, kateri
imajo svoj ,drei — achitheiliges Lesebuch® in slovnice za vsako Zolske leto in za veake Lkategorijo
S0l posebej, nego made knjige morajo biti za vse kategorije ob enem. Zatd pa morajo obsegati tudi
veemogoto fvarine in le kategoriji fole in individualiteti oditeljevi je propndfenc, kaj maj néi iz té,
kaj iz one kmjige, kaj v tem, lmj v onem rozredn, oziroma Solskem letn. Pisatelja pa so morale vo-
diti besede:

,0e dajed kaj, le mnogo daj,
Potem vsak =i lehko vzame kij.®

Da morajo biti naSe Solgke knjige, posebno one za vikje rasrede, obdirne, tirja, dokler ne dobi veakn
slovenska pokrajina svoje posebne Solske knjige (kar bi ravno ne bilo Zeleti) todi ta okoluost, da imajo
razlitne defele tndi razliéno &olsko dobo: Stajersko in Korodko Sletno, Kranjsko in Primorsko pa le
Gletno. In vender morpjo vkupno za Blovenes iedane knjige vetrozati vsem defelam!
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Rawno ta mnogovrstnost in obfirnost slovnice kakor berila pa sili néiteljs, da si takoj v zadetkn
fiolskega leta napravi kalikor mogote natanfen naért o tvarini, katero misli v tem Solskem letn pre-
ntiti,. Delovanje brez pravega naérta kaznovalo bi se ti ostro. Pri izdelovanji tacega nadria razvidel
bo uéitelj takoj, da niti pri slovnicl niti pri beriln ne bo smel ufiti od strani do strani, nego razdeliti
8i bo moral e itak v koncentriéne kroge razdeljeno tvarino e v manjle, sa emo leto pripravne, toda
vender celoto obsezajode kroge Ce bo to storil, videl bo, dan mu slovnica nikakor proved
tvarine ne podaja, nego hvalefen bo za mnodico razlitnih sreéno izhranih vaj in nalog, katere bode
pri direkinem in indirektnem poukn prav lehko in uspeino uporabljal.

Prepridan, da g. pisatelj nikakor ne meni, da bi se morala na vsali Soli vsa slovnien preutiti,
fel sem na pisateljevo prijazio povabilo vesel k njemu, da poizvem, kaj in koliko misli on, da naj bi
s¢ na raznih kategorijah S0l preudilo, oziroma brez kvara izpustilo. Kar sem ti od gosp. ravnatelja
zvedel, dovoljujem si, ter prijaenim ditateljem tega lista tokaj naznnnjam. Predno pa preidem do po-
sameznih paragrafov, navedem naj v logje razumljenje nekaj glavnih vodil ali razjasnenj o uravoavi
slovnice.

Tisk v slovnici je Zetveren: navadni (,cicero®), kursivni, razpet in debel. Navadni tisk porabljen
je pri izpeljavanju kacega pravila, pri nalogahk in pri manj vaZnih pravilih in opémnjah. Kursivoo
tiskana so glavna, razpeto pa le relativoo vaina pravila, Pomen debelo tiskanih besed raztol-
madi 8 véak lehko sam.

Pojem ,manjrazredna® ali ,vedrazredna” Sola razume naj se takd: Manjrasredne® fole so
vee eno- in dvorazrednice in one trirazrednice na Stajerskem, na katerib vsled alajav folske novele z
2. maja 1888, L. gedmegn in osmega Solskega leta v istini ni ved; ,vedrazrednice” pa so vse druoge.
Trirazrednice na Kranjskem in Primerskem priétevam vee k vefrozrednicam, ker se v teh deZelah ne
trudijo toliko z ufenjem nemidine, ter zatd lehko materin jezik bolje negujejo.

Kjer se kako pravilo izpusti, izpusté se razumljivo tudi dotiéne vaje.

Paragrafi, o katerih tukaj nifesar ne omenim, so vakni, ter naj bi se na nobeni Soli ne izpustili.

Po teh obénih opazkah poglejmo posamezne paragrafe!

4. 2. Le glavne redi. & 4. je #a one fole vafen, kjer se glagol zavsem printmje. & 20. [oa
str. b8.] Manjvazne ,Opdmnje® se lehko izpusts. § 22. [on str. 60, Kar je manjvainega se izpusti.
§ 24, [nn str. 6B.] zadostuje za razdelitev glagola na manjrazridnicah. §. 82, [na str. 72.] lelko iz-
ostane. 8. 36, Ze tisk kaZe, da se ,Opémnje® morejo izpustiti. §. 87. Dolodna in nedolotna oblika
se le primernc omeni, a se drugade izpusti. §. 39. se nn manjrazrednicah izpuita. § 41. Opazka
S8% 8, b, ¢ j¢ vaZng, da-si tega tisk ne Lage. §. 42 Opémnji 1 in 2 moreti izostati. § 48. Ce
smo izpustili §. 87., odpade tudi ,Opémnja® 5. § 45. Tuokaj se kake le pojem, a kadar dospemo
do zlokenih stavkov, takrat temeljito. § 46. Opomnja naj bi bila razprto tiskapa. §. 49.—563. Le
pojem. § 54. Na manjrazrednicah le: kot prilastek rabimo tudi rodiloike, in sicer: b. §. 58, Pri-
slovov se ni treba na pamet uditi; dovolj je, da jih otroci poznajo. §. 64. Kursivno tiskano je le
ga vetrazrednice. §. 65. se kage pri zlofenem stavku. §. 66. in 67, izostaneta na manjrazrednical.
§. 69.—74. le na vefrazrednicah. § 76. je vajo. § 76, le na velrazrednicah. Pa tudi td se sme
pravilo ,e* izpustiti. & 77. Kjer se kage § 76, kake se tudi ta. § 78, in 79, se smeta izpustiti,
§. 80. se sme sicer izpustiti, a uditelj sam se bode iz njegn marsidesa nanil. § 82. Iz tega para-
grafs naj se na manjrazrednicah izmej pravil vzameta vsaj tofki ,a* in ,e®. & 83. Kar se zlokenih
stavkov tide, ravni naj se vsak po normalnih uénih pacrtih. Na vsak nain pa bo moral uditelj ufen-
cem pojem priredja in podredja prisvojiti. — Temu paragrafu naj se dodd Se sledede pravilo:
Mej posameznimi deH zlokenega stavka stoji pajvedkrat vejica. § 64.— 110. Vse stavkoslovje pri-
poroéa se skrbi utiteljevi. Kafe maj kolikor more; kajti ravoo ta del slovnice je nad vse pripraven
otrokov razum bistriti ter ga k vednemu pazljivemun premifljevanju siliti.  VaZen pa je ta oddelek
tudi zaradi prepon ali loéil. § 111, Tisk kaze, kaj je vainejlega. §. 112. ujema se s § 84.—110.

Na strani 186. zatnd se ,vaje v spigji”. Razdeljene so v povesti, popise, primrjave, razlozbo
pregovorov, liste, najnavadnejie naslove, prosilue liste in opravilne sestavke, povsod z mnogimi pod-
oddelki. Da se tudi te vaje ne poulujejo od strani do strani, razume se samo ob sebi. Uditelj naj
skrbi, da pride vsako folsko leto vsaka vrsta vaj na vrsto. Nekatere vaje n. pr. na str, 282., 284,
286. in dr. so primerne bolj za nadaljevalne Sole, da-si naj uditelj tudi redno udence & njimi sexnaniti
sleuda,  Na str. 209, — 215, [obéni pouk o pismih] porabi naj se kot beriloa vaja 8 primernim raz-

laganjem.
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Oe bodemo torej to slovnico na ta nadin obravnavali, ne bodemo se pritofevali, da je preobfirna
ali prentens, nego hvalefni bodemo gospodu pisateljn, da nam je podal toliko raznovrstmosti, katere
na vedrazrednieal ali v razredih =z ved oddelki moremo s pridom porabljati.

Tako bode ta slovnica gospodu pisatelju v €ast, Zolam pa v korist, kar Bog pomozi!

Molltvenik za dijake. Ceski spisal Anton Muzik. Poslovenil Franjo Maresic V
Ljubljani natisnili in zalozili J. Blaznikovi nasledniki. Ta zanimivi in prav spretno sestavljeni
molitvenik obsega domaéo poboZznost, ofitno poboinost, molitev k zakramentom,
poboZnost do Jegusa Kristusa, poboZnost k blaZeni Devici Mariji, pobognost
k sv. angeljem, pohoZnost k svefnikom boZjim, pobognost v razliénih po-
trebuhb zivljenja ter munogo psalmoy, himen in pesmi. To leps molitveno knjiZico
Zivo priporoéamo nisi bolj izobraZeni Solski mladini.

Solska letina.

Letno porodilo dveterorazradne ljudske Sole v Postojini 1884, 1, (Konee.)

Dragil Spominjajmo se danes tudi Nph Velicanstva, presvetlega cesarja Franc Josipa 1.,
pod cegar modro vlado uéilnice cveld. Njemu, ki tako Ijubeznjive skrbi za vse svaje nirode,
obljubimo, vedno udani ostati.

Dng 15. t. m, minulo je eno leto, kar je bil nas premili vladar v Postojini; takrat hili
smo fako sreéni, Gn osobno spoznati. Milo obligje nasega vrhovnegn gospoda viisnilo e nam
je neizbrisljivo v spomin. Kiko veselje navdajalo je naSa srea, s kiko radostjo hiteli smo otroci
8d dolsko zastavo, = vejicami v rokah in v pragnidnej obleki proti kolodvorn, da dostojno vaprej-
memo svojega mogolnega cesarja in vladarja! Nenavadou mnofica ljudstva od blizn in daled stala
je lepo vrstenan ob cesti in pridakovala 2 nami vred presveflega cesarju. Pri Njegovem prihodu
razlegalo se je milo zvonenje iz zvonika, moznarji so pokali z blifnjega Sovita in iz fised grl
gadoneli so krepki in navdugeni Zivijo-klici, kateri so se dale¢ na okoln razlegali. To je bil zares
velicasten, a tudi vesel in srefen dan za nas. Danes k sklepu Zolskegn leta obhajamo ob emam
obletnico cesarjevega prihoda v Postojino. Spominjati se hotemo tega veselegn dné ter presvetlega
cesarja danes slaviti v primernih pesmih in 8 primermnim petjem. Iz globodine svojih vedno
zvestih in ndanih sre zakliemo: »Bog Zivi presvetlega cesarja Frane Josipa in presvetlo cesarico
Elizabeto! Bog %vi cesarjeviéa Rudolfs in njega zaroéuico Stefanijo! Bog %ivi preslavno Habs-
bursko rodovinole Zivijo! Zivijo! Zivijo!

Drogi slavnosti govor glasil se je tako-le: »Drage souéenke! Veselo je gledati vrine
cvetice, fe priden vrinar za nje lepd skibi, Pod cvefjem Eibijo se Zlahine glivice, in prijeten duh
se razprostira po okolici,

Takemu vrtecn podobna je &ols, & cveficam podobne smo me dekleta. Tudi me v nedolinosti
cvetemo, kakor njeine cvetive in lepo se razvijamo na dubn in v modrosti po dobrotui skrbljivosti
nasih blagih uditeljev. Kakor wrinarji potrebijo skodljivi plevel, da morejo lepsi evelice poganjati;
kakor oni poskrijejo njeine cvetice, kadar burja vihra in nastane za nje Skodljiva mrzlota; kakor
jih po letn v hudi vrodini Skropijo, kadar gevajo revice po kaplji defja: takd tudi dobri nasi
odgojitelji za nas skrbé. Iztrebijo nam nale mnogotere napake, varujejo nase mlade dusice pred
poginom ter nam pojijo nas dug sé studencem 2Zivijenja.

Drage soudenke! Za nekatere izmej nas prisel je éns, da damo tej Soli slovo za zmiraj,
OtoZno nam je danes pri srei, ker se lofimo iz uéilnice, s katero smo bile toliko let také tesno
evezane. Presretna ofrodja leta leié pred nmami, in de se na taiste nazaj ozremo, zapazimo le
dobrote, katere smo prejele, le ljubezen in zvestobo, 8 katero se je z nami ravnalo, le prizanes-
ljivost 2 otrofko slabostjo, le modro in dobrotno skrb za nas telesni in dudni blagor in za nado
prihodnjost. Kaj pa imamo me dati éastitim uvéiteljem in ljubim starisem zu vee pam storjemo
dobro? Le skromne besede hvaleznosti! Da pa prihajajo te besede iz dna naSega hvaleinega srca,
to hofemo pokazati sé svojim vedenjem v Zivljenji. Dati Vam hotemo zagotovilo, da se bodemo vselej
po Vasih lepih naukih ravnale, spodobno se vsekdar vedile v cerkvi ter ljubega Boga nikoli ne
pozabile; éisto srce nase naj bode Njemm darovane. Lepo se bodemo obnasale doma; svojim
starizem hofemo vselej pokorne biti, ter jih ljubiti in spostovati, kakor to zapoveduje Boija zapoved.
Slabe druzbe se hotemo skrbno ogibati kakor kufjega strupa. Husti hocemo kakor lilija bela v
nedolznosti in vijolica modra v pohlevnosti,

Spominjati se hotemo v dejanskem Zivljenji, kamor nas uké BoZja previdnost zdaj ali poznejo
pripelje, da smo se v otrogjii letih udile, da je uad vehovni namen, spoznavali resnico in pravico,




